
Betonpumpe

Pompa per spritzbeton

ESECUZIONE SPRITZ BETON

SICHERUNG MIT SPRITZ BETON

T
u
n
n
e
l
a
c
h
s
e
 
H

a
u
p
t
t
u
n
n
e
l
 
W

e
s
t
r
ö
h
r
e

A
s
s
e
 
g
a
l
l
e
r
i
a
 
p
r
i
n
c
i
p
a
l
e
 
o
v
e
s
t

T
u
n
n
e
l
a
c
h
s
e
 
H

a
u
p
t
t
u
n
n
e
l
 
O

s
t
r
ö
h
r
e

A
s
s
e
 
g
a
l
l
e
r
i
a
 
p
r
i
n
c
i
p
a
l
e
 
e
s
t

E
r
k
u
n
d
u
n
g
s
s
t
o
l
l
e
n

C
u
n
i
c
o
l
o
 
e
s
p
l
o
r
a
t
i
v
o

A

SEZIONE LONGITUDINALE - LÄNGSSCHNITT A-A

PIANTA - GRUNDRISS

SCALA-MASSTAB 1:200

SCALA-MASSTAB 1:200

≥ ≥≤

Tunnelachse Oströhre

Galleria principale est

Tunnelachse Weströhre

Galleria principale ovest

A

REALIZZAZIONE DEL POZZO DI ACCESSO

ERRICHTUNG DES AUFFAHRTSCHACHTES

Dispositivo di recupero

Rückgewinnungsgerät

per emergenze

für den Notfall

Dispositivo di recupero

Rückgewinnungsgerät

per emergenze

für den Notfall

PERFORAZIONE VOLATA

BOHREN DER SPRENGLÖCHER
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CARICO VOLATA

LADEN DER SPRENGUNG
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LADEN DER SPRENGUNG

BRILLAMENTO VOLATA

Rete di protezione

Schutzzaun

Rete di protezione

Schutzzaun

Rete di protezione

Schutzzaun
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Materasso di protezione

Schutzmatratze

Materasso di protezione

Schutzmatratze

Projekteinheit

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso il bilancio delle reti  di transpor to transeuropee
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Ord. Ingg. Milano N° A 29470

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona

BRENNER BASISTUNNEL

Potenziamento asse ferroviario Monaco - Verona

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO

Ausführungsplanung
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Pozzo di accesso - Cunicolo trasversale "Tipo 2" 8/11

Auffahrtschacht-Querschlag "Typ 2" 8/11

SOS Schrank je 500 M
Armadio SOS ogni 500 m

Rettungscontainer je 2000 m
Container di emergenza ogni 2000 m

INNERE SICHERHEITSAUSSTATTUNGEN
DOTAZIONI DI SICUREZZA IN GALLERIA

GSM - Tunnelanlage
Impianto GSM in galleria

Videoüberwachung je 500 m
Videosorveglianza ogni 500 m

Feuerlöscher je 100 m
Estintore ogni 100 m

Hydrant je 50 m
Idrante ogni 50 m

INNERE BAULICHER BRANDSCHUTZMASSNAHMEN
DOTAZIONI ANTINCENDIO IN GALLERIA

PROTEZIONE OBBLIGATORIA DELLE

VORGESCHRIEBENER ATEMSCHUTZ

ALLONTANARE LE PERSONE

PERSONEN ENTFERNEN

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante

le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db

Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db

Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

VIE RESPIRATORIE

INSERIRE L'INNESCO NEL SUO ALLOGGIAMENTO. INSERIRE IL TUBO AD ONDA D'URTO

FASE/PHASE 1

NELL'APPOSITO FORO E NEL GANCIO DI SUPPORTO, FACENDO SI' CHE IL TUBO

FUORIESCA PER ALMENO 5 CM.

DEN ZÜNDER IN SEIN GEHÄUSE GEBEN. DAS WELLENLEITERROHR IN DIE DAFÜR

VORGESEHENE ÖFFNUNG EINFÜHREN UND AN DER HALTERUNG EINHAKEN. DAS

ROHR MUSS MINDESTENS 5 CM VORSTEHEN.

FASE/PHASE 2

RICHIUDERE SIA L'ALLOGGIAMENTO DELLA CAPSULA DI INNESCO CHE QUELLO DEL

FASE/PHASE 3

L'ESPLODITORE HN1 E' PRONTO PER LO SPARO

FASE/PHASE 4

DOPO ESSERSI ASSICURATI CHE TUTTE LE PROCEDURE DI SICUREZZA DA ATTUARE

BRILLAMENTO CON ESPLODITORE PER INNESCO NON ELETTRICO (NONEL)

TUBO AD ONDA D'URTO. SVOLGENDO TALE OPERAZIONE IL TUBO VERRA' TAGLIATO

ALLA GIUSTA LUNGHEZZA.

PRIMA DELLO SPARO SIANO STATE ATTUATE, PREMERE IL TASTO DI SICUREZZA

NECESSARIO ALLO SBLOCCO DELL'ESPLODITORE E SPARARE, PREMENDO CON

FORZA IL BOTTONE DI SPARO.

SOWOHL DAS ZÜNDKAPSELGEHÄUSE WIE AUCH DAS WELLENLEITERROHR

VERSCHLIESSEN UND BEI DIESER GELEGENHEIT AUF DIE RICHTIGE LÄNGE

ZUSCHEIDEN.

DER ZÜNDER HN1 IST SCHUSSBEREIT

SPRENGUNG MIT SCHOCKWELLENZÜNDER (NICHT ELEKTRISCH - NONEL)

1.20m² 

CHI MANIPOLA GLI ESLPOSIVI DEVE ESSERE MUNITO DI 

SPRENGSTOFFE DÜRFEN AUSSCHLIESSLICH VON 

ATTENERSI ALLA NORMATIVA SUGLI ESPLOSIVI

VORSCHRIFTEN BEZÜGLICH DER SPRENGSTOFFE EINHALTEN

SUL POSTO DI SPARO DOVRA' ESSERE COLLOCATO SOLO 

AN DEN SPRENGPLATZ MUSS NUR DIE ERFOLDERLICHE 

TENERE LONTANI GLI OPERAI DELLA SQUADRA NON 

ARBEITERN, DIE NICHT MIT DEN BETREFFENDEN TÄTIGKEITEN

PATENTINO DA FOCHINO

SPRENGMEISTER GEHANDHABT WERDEN

IL QUANTITATIVO NECESSARIO DI ESPLOSIVO

SPRENGSTOFFMENGE ANGEBRACHT WERDEN

IMPIEGATI E I NON ADDETTI

BEFASST SIND, UND UNBEFUGTEN IST DER ZUTRITT ZU 

VERWEHREN
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